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1 СТРУКТУРА ДИСЦИПЛИНЫ

Обеспечивающий факультет ГФ

Обеспечивающая кафедра СО

Общая трудоемкость (ЗЕТ) 3

Курс 4

Семестр 8

Виды занятий

Лекции (академ. часов) 16

Практические занятия (академ. часов) 16

Иная контактная работа (академ. часов) 1

Все контактные часы (академ. часов) 33

Самостоятельная работа, включая часы на контроль 75
(академ. часов)

Всего (академ. часов) 108
Вид промежуточной аттестации

Дифф. зачет (курс) 4
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2 АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

«КРОСС­КУЛЬТУРНЫЙ АНАЛИЗ В МЕЖДУНАРОДНЫХ ПРОЕКТАХ
РЕКЛАМЫИ СВЯЗЕЙ С ОБЩЕСТВЕННОСТЬЮ»

В курсе рассматриваются основные понятия и концепции современной

теории и практики кросс­культурных коммуникаций. Раскрывается место и роль

кросс­культурных исследований, анализируется состояние и перспектива раз­

вития теории и практики кросс­культурных коммуникаций с учетом зарубеж­

ного и отечественного опыта, рассматриваются этические и правовые аспекты

деятельности

SUBJECT SUMMARY

«CROSS­CULTURAL ANALYSIS IN INTERNATIONAL PROJECTS»

The course examines the basic concepts and concepts of modern theory and

practice of cross­cultural communications. The place and role of cross­cultural anal­

ysis are revealed, the state and prospects for the development of the theory and prac­

tice of cross­cultural communications are analyzed, taking into account foreign and

domestic experience, ethical and legal aspects of activity are considered.
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3 ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

3.1 Цели и задачи дисциплины

1. Основная цель курса заключается в приобретении знаний по кросс­культур­

ным исследованиями, которые успешно применяются при осуществлении ком­

муникационной деятельности, особенно в организации международных проек­

тов; формировании умений использовать кросс­культурные методы анализа для

решения проблем в деятельности профессионального коммуникатора; выработ­

ке навыка применения кросс­культурного анализа при осуществлении комму­

никационной деятельности.

2. Задачи дисциплины:

Усвоение студентами теоретического материала по кросс­культурным исследо­

ваниям; ознакомление с основными актуальными методами кросс­культурного

анализа;

Сформировать умения использовать кросс­культурные методы анализа для ре­

шения проблем в деятельности профессионального коммуникатора;

Выработать навыки применения методов кросс­культурного анализа при осу­

ществлении межкультурных коммуникаций и при проектном проектировании

Выбирать и использовать эффективную стратегию коммуникации в поликуль­

турной команде

3. Знания теоретического материала по кросс­культурным исследованиям;

Знание основных подходов и концепций кросс­культурных исследований;

Знание универсальных и дифференциальных параметров культуры в процессе

коммуникации

4. Умение различать и осуществлять осознанный выбор методов кросс­куль­

турного анализа в ситуации межкультурной коммуникации;

Умение использовать основные подходы в кросс­культурных исследованиях при
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оценке коммуникативного взаимодействия в ситуации межкультурного обмена

5. Навыки обращения к методам кросс­культурного анализа;

Навыки применения кросс­культурного анализа в межкультурных коммуника­

циях

Навыки владения инструментарием эффективной мотивации и коммуникации

в поликультурной команде

3.2 Место дисциплины в структуре ОПОП

Дисциплина изучается на основе ранее освоенных дисциплин учебного плана:

1. «Деловая и межличностная коммуникация»

2. «Культурология»

3. «Академическая этика»

4. «Международные бизнес­коммуникации (на английском языке)»

5. «Организация и проведение коммуникационных кампаний»

6. «Разработка проектов в международной сфере (на английском языке)»

7. «Совместные проекты с китайскими партнёрами»

8. «Этика профессиональных коммуникаций»

и обеспечивает подготовку выпускной квалификационной работы.
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3.3 Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соот­

несенных с планируемыми результатами освоения образовательной

программы

В результате освоения образовательной программы обучающийся должен

достичь следующие результаты обучения по дисциплине:

Код компетенции/
индикатора
компетенции

Наименование компетенции/индикатора компетенции

ПК­3 Способен выбирать основные методы исследований различных видов
(маркетинговые, социологические, медиа­и др.)

ПК­3.1 Выбирает способ решения сформулированных задач с максимально ка­
чественным результатом и минимальными затратами

ПК­6 Способен применять знания методов проектного планирования
ПК­6.1 Разрабатывает этапы достижения поставленных целей
ПК­6.2 Определяет этапы и их последовательность для достижения резуль­

тата
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4 СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

4.1 Содержание разделов дисциплины

4.1.1 Наименование тем и часы на все виды нагрузки

№
п/п

Наименование темы дисциплины Лек,
ач

Пр,
ач

ИКР,
ач

СР,
ач

1 Культура как макроконтекст коммуникаций. Кросс­
культурные исследования как научный метод: история
и теория

2 2 20

2 Этноцентризм как объект кросс­культурного анализа.
Коммуникативные компетенции в парадигме исследо­
вания концепта «Свой­Чужой» в контексте коммуника­
ций

2 2 10

3 Коммуникативные процессы аккультурации в кросс­
культурных исследованиях. Модель коммуникативного
взаимодействия Ф.Клакхона и Ф.Стродбека.

2 2 15

4 Систематизация коммуникативных процессов в кросс­
культурном анализе. Модель ”культурной грамматики”
Э.Холла

2 2 15

5 Коммуникативный потенциал культурного конфликта.
Культурные регуляторы и модель Г.Хофстеде

2 2 1 15

6 Культурная трансформация и коммуникативная сензи­
тивность в кросс­культурных исследованиях. Модель
Р.Льюиса, Г.Малецке

2 2

7 Прагматика кросс­культурных исследований: формы
координации культурных различий в международном
бизнесе Р.Гестланда

2 2

8 Коммуникативный стиль в кросс­культурном ана­
лизе. Типология стилей Д.Барнленда, Й.Гальтунга,
Р.Нортона, И.Альтмана, М.Говейна, Ф,Тромпенаарса

2 2

Итого, ач 16 16 1 75
Из них ач на контроль 0 0 0 0
Общая трудоемкость освоения, ач/зе 108/3

4.1.2 Содержание
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№
п/п

Наименование темы
дисциплины

Содержание

1 Культура как макроконтекст
коммуникаций. Кросс­куль­
турные исследования как
научный метод: история и
теория

Культура: взаимосвязь сходства и различий.
Кросс­культурные исследования: теория и история на­
учного метода.
Кросс­культурный анализ как учебная дисциплина: ос­
новные знания, умения и навыки. Задачи и цели курса.
Кросс­культурный анализ в аспекте профессиональ­
ных коммуникаций
Обзор основных концепции кросс­культурных иссле­
дований.

2 Этноцентризм как объект
кросс­культурного анализа.
Коммуникативные компетен­
ции в парадигме исследования
концепта «Свой­Чужой» в
контексте коммуникаций

Этноцентризм как методологическая проблема кросс­
культурных исследований и коммуникации. Понятие
культурной идентичности. «Этноцентрическая ворон­
ка» как коммуникативный барьер и способы его пре­
одоления.
Концепт «Свой­Чужой» в кросс­культурном анали­
зе. Парадигма научных исследований категории «чу­
жой» (иностранный, незнакомый, странный, необыч­
ный, инноватор, раздражитель, гость).
Коммуникативные компетенции в кросс­культурном
анализе этноцентризма

3 Коммуникативные процес­
сы аккультурации в кросс­
культурных исследованиях.
Модель коммуникативного
взаимодействия Ф.Клакхона и
Ф.Стродбека.

Понятие аккультурации. Аккультурация как коммуни­
кативная компетентность.
Модели коммуникативного процесса аккультурации.
Ступенчатая модель аккультурации К.Оберга/K.Oberg.
Модель «стратегии аккультурации» Дж.Берри/ John
W. Berry. Спиралевидная модель аккультурации
Я.Ким/Young Yun Kim. .Модель «волнообразной
адаптации» (J.T.Gullahorn, J.E.Gullahorn). Культур­
ный шок как проблема кросс­культурного анализа.
Теория «когнитивного диссонанса» Леон Фестин­
гер/Leon Festinger. Способность к адаптации как
кросс­культурная компетентность. Кросс­культур­
ная модель коммуникативного взаимодействия
Ф.Клакхона/K.Kluckhohn и Ф.Стродбека/F.Strodtbeck
(Kluckhohn and Strodtbeck’s values orientation theory
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№
п/п

Наименование темы
дисциплины

Содержание

4 Систематизация коммуника­
тивных процессов в кросс­
культурном анализе. Модель
”культурной грамматики”
Э.Холла

Коммуникации как предмет кросс­культурных иссле­
дований. Анализ коммуникативной системы как спо­
соб организации успешного и эффективного межкуль­
турного взаимодействия. Цель и задачи профессио­
нального коммуникатора. Поликодовость коммуника­
тивной системы в кросс­культурных исследованиях.
Языковая коммуникативная система. Концепт как эле­
мент картины мира. Поликодовость коммуникативной
системы. Невербальные коммуникации участников в
международном взаимодействии. «Фоновые знания»
Е. М. Костомарова и В. Г. Верещагина, теория «куль­
турной грамотности» Э. Хирша/Е. Hirsch Поликодо­
вость коммуникативной системы. Типология культур
по способу коммуникаций: высококонтекстуальные и
низкоконтекстуальные культуры Э.Холла

5 Коммуникативный потенциал
культурного конфликта. Куль­
турные регуляторы и модель
Г.Хофстеде

Конфликт в кросс­культурных исследованиях. Репер­
туар источников конфликта в контексте межкультурно­
го взаимодействия (стереотипы, идеи, действия, цен­
ности). Основные стратегии коммуникативного пове­
дения в межкультурном взаимодействии
Двухмерная модель двойной заинтересованности /dual
concern model;
Модель «Контекст стиля межкультурного конфликта»
(Intercultural conflict style inventory, ICSI), Митчелл
Хаммер/ Mitchell R. Hammer;
Теория вежливости/ Politeness Theory П.Брауна и
С.Левинсона/ Penelope Brown, Stephen C Levinson;
Культура как предиктор выбора коммуникативной
стратегии в конфликте. Модель Г.Хофстеде // Geert
(Gerard Hendrik) Hofstede

6 Культурная трансформация
и коммуникативная сензи­
тивность в кросс­культурных
исследованиях. Модель
Р.Льюиса, Г.Малецке

Культурная трансформация и коммуникация как про­
цесс «взаимопонимания, содержания и смыслообра­
зования» (Г.Малецке). Коммуникативные интенции
/«культурный синдром» (Г.Триандис), «культурное
программирование» (Г.Хофстеде), «структурные при­
знаки» (Г.Малецке) как фактор культурной идентич­
ности. Кросс­культурная сензитивность (чувствитель­
ность) как коммуникативная стратегия культурной
трансформации. Модель Р.Льюиса.

7 Прагматика кросс­культурных
исследований: формы коорди­
нации культурных различий
в международном бизнесе
Р.Гестланда

Модель кросс­культурного поведения в бизнесе
Р.Гестланда. Анализ основных моделей поведения:
метод классификации культурных переменных
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№
п/п

Наименование темы
дисциплины

Содержание

8 Коммуникативный стиль в
кросс­культурном анализе. Ти­
пология стилей Д.Барнленда,
Й.Гальтунга, Р.Нортона,
И.Альтмана, М.Говейна,
Ф,Тромпенаарса

Понятие коммуникативного стиля в контексте кросс­
культурных исследований.
Характеристика моделей коммуникативного стиля.
Анализ кросс­культурных компетенций профессио­
нального коммуникатора. Понятие коммуникативного
стиля в моделях Д.Барнленда, Й.Гальтунга, Р.Нортона,
И.Альтмана, М.Говейна и др.

4.2 Перечень лабораторных работ

Лабораторные работы не предусмотрены.

4.3 Перечень практических занятий

Наименование практических занятий Количество ауд. часов
1. Кросс­культурные исследования: теория и история научного
метода. Кросс­культурный анализ в аспекте профессиональных
коммуникаций 2
2. Этноцентризм как объект кросс­культурного анализа. Комму­
никативные компетенции в парадигме исследования концепта
«Свой­Чужой» в контексте коммуникаций 2
3. Коммуникативные процессы аккультурации в кросс­культур­
ных исследованиях. Модель коммуникативного взаимодействия
Ф.Клакхона и Ф.Стродбека. 2
4. Систематизация коммуникативных процессов в кросс­куль­
турном анализе. Модель ”культурной грамматики” Э.Холла 2
5. Коммуникативный потенциал культурного конфликта. Куль­
турные регуляторы и модель Г.Хофстеде 2
6. Культурная трансформация и коммуникативная сензитив­
ность в кросс­культурных исследованиях. Модель Р.Льюиса,
Г.Малецке 2
7. Прагматика кросс­культурных исследований: формы ко­
ординации культурных различий в международном бизнесе
Р.Гестланда 2
8. Коммуникативный стиль в кросс­культурном анализе.
Типология стилей Д.Барнленда, Й.Гальтунга, Р.Нортона,
И.Альтмана, М.Говейна, Ф,Тромпенаарса 2
Итого 16

4.4 Курсовое проектирование

Курсовая работа (проект) не предусмотрены.

10



4.5 Реферат

Реферат не предусмотрен.

4.6 Индивидуальное домашнее задание

Индивидуальное домашнее задание не предусмотрено.

4.7 Доклад

Доклад не предусмотрен.

4.8 Кейс

Кейс не предусмотрен.

4.9 Организацияи учебно­методическое обеспечение самостоятельной ра­

боты

Изучение дисциплины сопровождается самостоятельной работой студен­

тов с рекомендованными преподавателем литературными источниками и ин­

формационными ресурсами сети Интернет.

Планирование времени для изучения дисциплины осуществляется на весь

период обучения, предусматривая при этом регулярное повторение пройденно­

го материала. Обучающимся, в рамках внеаудиторной самостоятельной рабо­

ты, необходимо регулярно дополнять сведениями из литературных источников

материал, законспектированный на лекциях. При этом на основе изучения ре­

комендованной литературы целесообразно составить конспект основных поло­

жений, терминов и определений, необходимых для освоения разделов учебной

дисциплины.

Особое место уделяется консультированию, как одной из форм обучения

и контроля самостоятельной работы. Консультирование предполагает особым
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образом организованное взаимодействие между преподавателем и студентами,

при этом предполагается, что консультант либо знает готовое решение, которое

он может предписать консультируемому, либо он владеет способами деятель­

ности, которые указывают путь решения проблемы.

Самостоятельное изучение студентами теоретических основ дисципли­

ны обеспечено необходимыми учебно­методическими материалами (учебники,

учебные пособия, конспект лекций и т.п.), выполненными в печатном или элек­

тронном виде.

Текущая СРС Примерная
трудоемкость, ач

Работа с лекционным материалом, с учебной литературой 15
Опережающая самостоятельная работа (изучение нового мате­
риала до его изложения на занятиях) 0
Самостоятельное изучение разделов дисциплины 15
Выполнение домашних заданий, домашних контрольных работ 25
Подготовка к лабораторным работам, к практическим и семи­
нарским занятиям 0
Подготовка к контрольным работам, коллоквиумам 0
Выполнение расчетно­графических работ 0
Выполнение курсового проекта или курсовой работы 0
Поиск, изучение и презентация информации по заданной про­
блеме, анализ научных публикаций по заданной теме 10
Работа над междисциплинарным проектом 0
Анализ данных по заданной теме, выполнение расчетов, состав­
ление схем и моделей, на основе собранных данных 0
Подготовка к зачету, дифференцированному зачету, экзамену 10
ИТОГО СРС 75
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5 Учебно­методическое обеспечение дисциплины

5.1 Перечень основной и дополнительной литературы, необходимой для

освоения дисциплины

№ п/п Название, библиографическое описание К­во
экз. в
библ.

Основная литература
1 Кузин Ф.А. Культура делового общения [Текст] : Практ. пособие для биз­

несменов / Ф.А.Кузин, 2000. ­239 с
20

2 Балбеко А.М. Культура предпринимательской деятельности [Текст]
: научное издание / А.М.Балбеко, Г.С.Балбеко // Социально­гу­
манитарные знания : Науч.­образовательное изд. ­М., 2001. ­4( :
С037108/2001/4). ­С. 192­202 ; Социально­гуманитарные знания. ­М.,
2001. ­5( : С037108/2001/5. ­С. 221­233

26

3 Соломанидина Т. Организационная культура компании и лояльность пер­
сонала [Текст] : научное издание / Т. Соломанидина // Управление персо­
налом. ­М., 2003. ­N4. ­С. 54­56

13

4 Персикова, Тамара Николаевна. Межкультурная коммуникация и корпо­
ративная культура [Текст] : учеб. пособие для вузов по специальности
”Лингвистика и межкультурная коммуникация” / Т.Н. Персикова, 2006.
­224 с.

29

Дополнительная литература
1 Симонова, Людмила Михайловна. Кросс­культурные взаимодействия в

международном предпринимательстве [Текст] : Учеб. пособие для вузов
по специальности ”Мировая экономика” / Л.М. Симонова, Л.Е. Стров­
ский, 2003. ­189 с.

30

5.2 Перечень ресурсов информационно­телекоммуникационной сети «Ин­

тернет», используемых при освоении дисциплины

№ п/п Электронный адрес
1 Классификация деловых культур по Р.Льюису / Сайт Сyberpediahttps://cyberpedia.s

u/16x13eb4.html
2 Характеристика культуры по Ф. Тромпенаарсу / Сайт Vuzlit.comhttps://vuzlit.com

/2109/harakteristika_kultury_germanii_trompenaarsu

5.3 Адрес сайта курса

Адрес сайта курса: https://vec.etu.ru/moodle/course/view.php?id=13024
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6 Критерии оценивания и оценочные материалы

6.1 Критерии оценивания

Для дисциплины «Кросс­культурный анализ в международных проектах

рекламы и связей с общественностью» предусмотрены следующие формы про­

межуточной аттестации: зачет с оценкой.

Зачет с оценкой

Оценка Описание
Неудовлетворительно теоретическое содержание курса не освоено, необходимые

практически навыки и умения не сформированы, выпол­
ненные учебные задания содержат грубые ошибки, допол­
нительная самостоятельная работа над курсом не приведет
к существенному повышению качества выполнения учеб­
ных заданий

Удовлетворительно теоретическое содержание курса освоено частично, но
пробелы не носят существенного характера, необходимые
практические навыки и умения работы с освоенным ма­
териалом в основном сформированы, большинство преду­
смотренных программой обучения учебных заданий вы­
полнено, некоторые из выполненных заданий содержат
ошибки

Хорошо теоретическое содержание курса освоено полностью, без
пробелов, некоторые практические навыки и умения сфор­
мированы недостаточно, все предусмотренные программой
обучения учебные задания выполнены, качество выполне­
ния ни одного из них не оценено минимальным числом бал­
лов, некоторые виды заданий выполнены с ошибками

Отлично теоретическое содержание курса освоено полностью, без
пробелов, необходимые практические навыки и умения
сформированы, все предусмотренные программой обуче­
ния учебные задания выполнены, качество их выполнения
высокое
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Особенности допуска

Допуск к дифференцированному зачету: выполнение итогового проект­

ного задания состоящего из 6 практических работ, презентации итогового про­

ектного задания.

Промежуточная аттестация по дисциплине проводится на последнем занятии

после защиты проекта.

Оценка по дисциплине включает в себя следующие позиции:

­посещение лекционных и практических занятий;

­выполнение 6 практических работ/заданий (см. п.6.3.);

­выполнение итогового проектного задания;

­публичная защита (перед потоком курса ) с презентацией итогового проекта.

Итоговая оценка по дисциплине (дифференцированный зачет) складывается из

заданий текущего контроля, оценка выставляется на основе среднего арифме­

тического оценок за 6 практические работы/задания. Для обучающихся, несо­

гласных с итоговой оценкой по дисциплине, проводится дифференцированный

зачет в виде собеседования по вопросам.

6.2 Оценочные материалы для проведения текущего контроля и проме­

жуточной аттестации обучающихся по дисциплине

Вопросы к дифф.зачету

№ п/п Описание
1 Актуальные тенденции развития коммуникаций в контексте глобализации и муль­

тикультурализма
2 Кросс­культурный анализ: историко­теоретические аспекты научных исследований
3 Культурно­коммуникативная вариативность в кросс­культурных исследованиях

(Ю.Томас, Ю.С.Степанов, Б.Мюллер­Жаке, Г.Малетцке и др.)
4 Коммуникативные стратегии преодоления проблем в кросс­культурных коллекти­

вах
5 Критерии эффективности коммуникаций в кросс­культурном анализе
6 Мультикультурная группа: понятие и факторы эффективной деятельности
7 Влияние системы ценностей потребителя на ценность бренда и доверие потреби­

теля
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8 ”Культурная сензитивность” (Р.Льюис). Понятие кросс­культурного шока.
9 Общая характеристика моноактивных, полиактивных и реактивных культур (по

Р.Льюису).
10 Коммуникативный потенциал контекстуальности культуры
11 Основные параметры модели культуры Ф.Тромпенаарса
12 Теория ценностных ориентаций в кросс­культурных исследованиях (К.Клакхон,

Ф.Стродтбек)
13 Анализ четырехфазной модели культуры Г.Хофстеде
14 Повышение кросс­культурных компетенций: культурные стереотипы и способы их

преодоления
15 Культурно­коммуникативная вариативность в кросс­культурных исследованиях
16 Коммуникативный потенциал культурного конфликта.

Весь комплект контрольно­измерительныхматериалов для проверки сфор­

мированности компетенции (индикатора компетенции) размещен в закрытой

части по адресу, указанному в п. 5.3
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6.3 График текущего контроля успеваемости

Неделя Темы занятий Вид контроля
1 Этноцентризм как объект кросс­культурного анализа. Ком­

муникативные компетенции в парадигме исследования кон­
цепта «Свой­Чужой» в контексте коммуникаций

Практическая работа

2 Коммуникативные процессы аккультурации в кросс­куль­
турных исследованиях. Модель коммуникативного взаимо­
действия Ф.Клакхона и Ф.Стродбека.

Практическая работа

3 Систематизация коммуникативных процессов в кросс­
культурном анализе. Модель ”культурной грамматики”
Э.Холла

Практическая работа

4
5

Типология и социодинамика культур. Модель классифика­
ции культуры Р.Льюиса
Коммуникативный потенциал культурного конфликта.
Культурные регуляторы и модель Г.Хофстеде

Практическая работа

6
7

Культурная трансформация и коммуникативная сензи­
тивность в кросс­культурных исследованиях. Модель
Р.Льюиса, Г.Малецке
Прагматика кросс­культурных исследований:: формы
координации культурных различий в международном
бизнесе Р.Гестланда

Практическая работа

8 Коммуникативный стиль в кросс­культурном анализе. Ти­
пология стилей Д.Барнленда, Й.Гальтунга, Р.Нортона,
И.Альтмана, М.Говейна

Практическая работа

6.4 Методика текущего контроля

на лекционных занятиях

Текущий контроль включает в себя контроль посещаемости (не менее 80

% занятий), по результатам которого студент получает допуск на зачет с оцен­

кой.

на практических (семинарских) занятиях

Текущий контроль включает в себя контроль посещаемости (не менее 80

% занятий), по результатам которого студент получает допуск на зачет с оцен­

кой.

В ходе проведения семинарских и практических занятий целесообразно

привлечение студентов к как можно более активному участию в дискуссиях,

решении задач, обсуждениях и т. д. При этом активность студентов также мо­
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жет учитываться преподавателем, как один из способов текущего контроля на

практических занятиях.

Текущий контроль осуществляется преподавателем во время проведения

практических занятий. Основная задача текущего контроля и связанная с ним

методика соотносится с моделированием ситуации вывода проекта на между­

народный уровень с учетом использования кросс­культурных методов анализа.

самостоятельной работы студентов

Контроль самостоятельной работы студентов осуществляется на лекци­

онных и практических занятиях студентов по методикам, описанным выше.

 Критерии оценивания выполнения практической работы:

­ участие в работе команды (мини­группа 4­5 человек) над проектом в

соответствии со всеми 6 темами заданий (см. п. 6.3.);

­ итоговое проектное задание (6 практических работ в п. 6.3).

Оценка за итоговое проектное задание  (5 баллов) выставляется по следу­

ющим критериям:

1. Качество материала, представленного в проекте (применение методов

кросс­культурного анализа при выводе проекта на международный уровень: 1­3

баллов;

2.  Качество презентации проекта  (иллюстративность представленных

материалов, творческий подход, грамотность и т.п.):  0­1 балл;

3.  Качество защиты проекта  (умение представлять материал, качество

ответов на вопросы и т.п.): 0­ 1 балл.

Оценка ”отлично” соответствует 5 баллам;

Оценка ”хорошо” соответствует 4 баллам;

Оценка ”удовлетворительно” соответствует 3 баллам.
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Оценка ”неудовлетворительно” соответствует 2 и ниже баллам.
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7 Описание информационных технологий и материально­технической базы

Тип занятий Тип помещения Требования к
помещению

Требования к
программному
обеспечению

Лекция Лекционная аудито­
рия

Количество посадочных
мест – в соответствии с
контингентом, рабочее
место преподавателя,
доска, экран, ноутбук,
проектор

1) Windows ХР
и выше;
2) Microsoft
Office 2007 и
выше

Практические заня­
тия

Аудитория Количество посадочных
мест – в соответствии с
контингентом, рабочее
место преподавателя,
доска, экран, ноутбук,
проектор

1) Windows ХР
и выше;
2) Microsoft
Office 2007 и
выше

Самостоятельная ра­
бота

Помещение для са­
мостоятельной рабо­
та

Оснащено компьютерной
техникой с возможностью
подключения к сети «Ин­
тернет» и обеспечением
доступа в электрон­
ную информационно­
образовательную среду
университета.

1) Windows ХР
и выше;
2) Microsoft
Office 2007 и
выше
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8 Адаптация рабочей программы для лиц с ОВЗ

Адаптированная программа разрабатывается при наличии заявления со

стороны обучающегося (родителей, законных представителей) и медицинских

показаний (рекомендациями психолого­медико­педагогической комиссии). Для

инвалидов адаптированная образовательная программа разрабатывается в соот­

ветствии с индивидуальной программой реабилитации.
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